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Anno Scolastico 2014/2015
Piano Annuale di Lavoro

INSEGNANTE 
Fernanda Bentsik

CL.
1^


SEZ.
AE
MATERIA

Francese


1) PROFILO INIZIALE DELLA CLASSE
a) comportamento – partecipazione
La classe è composta da 21 alunni, di cui 7 maschi. L’ interesse e la partecipazione in classe sono buoni, ma non sono accompagnati da un adeguato impegno domestico. Il comportamento di alcuni studenti non è sempre corretto.
b) livelli di partenza         

La classe è divisa in due gruppi :  metà della classe è costituita da un gruppo di “ débutants”,  o “faux débutants”, mentre la seconda metà ha già studiato la lingua francese alle scuole medie. Il livello di partenza di quest’ultimo gruppo, accertato da una breve produzione scritta,  ha messo in evidenza lacune grammaticali, in alcuni casi anche gravi. La comprensione scritta e la comprensione/ produzione orale si attestano in media sulla sufficienza.
2) OBIETTIVI DIDATTICI –DISCIPLINARI
(conoscenze e abilità) 
CONOSCENZE (partendo dal livello minimo necessario per la soglia della sufficienza)

· Aspetti comunicativi, socio-linguistici e paralinguistici della interazione e della produzione orale in relazione al contesto e agli interlocutori.

· Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi e messaggi semplici e brevi, scritti, strutture grammaticali di base della lingua, sistema fonologico, ritmo e intonazione della frase, ortografia e punteggiatura.

· Aspetti orali su argomenti noti inerenti la sfera personale, familiare

· Lessico e fraseologia idiomatica di uso frequente relativi ad argomenti abituali di vita quotidiana e familiare
· varietà di registro.

 ABILITA’ (cosa l’alunno deve essere in grado di fare alla fine dell’anno scolastico)

· Saper comprendere in modo globale un testo semplice o di media complessità;

· Saper produrre suoni corretti nella fonetica e nell’intonazione;

· Saper produrre messaggi orali o testi scritti semplici (es. testi a carattere personale, dialoghi, descrizioni) sufficientemente corretti dal punto di vista grammaticale ed adeguati sul piano lessicale, seguendo un modello o in modo creativo al fine di interagire con le persone con sufficiente esito comunicativo; 

· saper applicare in modo sufficientemente corretto le strutture grammaticali apprese ;

· Saper affrontare diverse tipologie di esercizi grammaticali mostrando una sufficiente capacità di riflessione sulla lingua.

3) PROGRAMMAZIONE DIDATTICA SUDDIVISA PER QUADRIMESTRI
Libro di testo: Grazie Bellano Westphal, Patrizia Ghezzi, Palmarès en poche, vol.1, Edizioni Lang.

1^QUADRIMESTRE
	Communication
	Morphosyntaxe

	• Apprenez le langage de la classe


	- les verbes être et avoir
- la formation du féminin (1)

- la formation du pluriel (1)

- les articles indéfinis

- les articles définis



	1

• saluer et prendre  

 congé 

• demander 

 comment ça va

 et répondre

• remercier, 

 s’excuser...

• se présenter et 

présenter

quelqu’un 

• dire la date


	• les pronoms personnels sujets (forme atone)

• les verbes du 1er groupe (-er) (1)

• le verbe s’appeler et les verbes pronominaux

• le pronom on 
• la phrase interrogative (1) 

• les nombres de 31 à 70

	2

• identifier quelqu’un 

• demander et dire la profession 

• demander et dire la nationalité 

• demander et dire l’adresse

postale ou électronique


	• Qui est-ce? Qu’est-ce que c’est? 
• C’est, ce sont - Il / elle est, ils / elles sont (1)
• la formation du pluriel (2) 

• la formation du féminin (2) 

• les articles contractés 

• les adjectifs interrogatifs quel, quelle,

quels, quelles 
• la phrase négative

	3

• parler de sa famille /

de la famille de quelqu’un 

• décrire l’aspect physique

de quelqu’un

• décrire le caractère

de quelqu’un
	• les adjectifs possessifs 

• les pronoms personnels toniques 

• la formation du féminin (3)

• les adverbes très, beaucoup et beaucoup de 

• les prépositions devant les noms de pays

• les verbes aller et venir


	Pour la culture et l’actualité 


	Conoscenze di base della cultura e della civiltà francese a seconda degli argomenti proposti dal testo o a scelta dell’insegnante 



	Lessico
	Conoscenza del lessico proprio delle varie situazioni


2^ quadrimestre

	Communication
	Morphosyntaxe

	4

• décrire quelque chose 

•localiser un objet

	• les adjectifs démonstratifs

• Il y a 
• la phrase interrogative avec est-ce que (2) 

• les pronoms personnels compléments d’objet

direct (COD) 

• les adjectifs de couleur

• les nombres à partir de 70 



	5

•demander et dire quelle heure il est 

•parler de sa routine 

•dire ce qu’on aime et ce qu’on n’aime pas
	• le passé récent, le présent progressif et le futur proche 

• Pourquoi...? Parce que... / Pour...

• la formation du féminin (4)

• les verbes en

 -er: cas particuliers 



	6

• inviter et proposer à un(e)

ami(e) de faire quelque

chose ensemble et répondre 

•prendre rendez-vous 

• demander et indiquer

le chemin
	• les verbes du deuxième groupe (-ir) 

• l’impératif

• Il faut 
•les pronoms personnels compléments d’objet

indirect (COI) 

• la formation du pluriel (3) 

• la préposition chez 
• les verbes devoir, pouvoir, vouloir


	Pour la culture et l’actualité 


	Conoscenze di base della cultura e della civiltà francese a seconda degli argomenti proposti dal testo o a scelta dell’insegnante 



	Lessico
	Conoscenza del lessico proprio delle varie situazioni


4) RACCORDI INTERDISCIPLINARI
Non sono per il momento previsti raccordi interdisciplinari
5) INTERVENTI DI RECUPERO PREVISTI 

Saranno attuate delle iniziative personalizzate, in itinere, per recuperare situazioni di incertezza, difficoltà o lacune pregresse (schede individuali, attività diversificate per gruppi in classe). Se necessario si attiveranno alcune ore di sportello in orario pomeridiano.
6) METODOLOGIA D’INSEGNAMENTO

(lezione frontale, gruppi di lavoro, etc.) 

Si prevedono lezioni frontali, attività di gruppo, attività di laboratorio.

Si utilizzerà l’approccio comunicativo mediante l’uso della lingua francese in classe. Dalla  formulazione di ipotesi, successivamente si passerà successivamente alla comprensione generale seguita dalla comprensione dettagliata dei testi. Il nuovo materiale linguistico sarà presentato mediante attività di ascolto/lettura per poi passare ad attività di consolidamento delle conoscenze e infine  alla produzione orale e scritta. Gli argomenti di civiltà saranno  presentati principalmente mediante testi scritti e gli alunni saranno  invitati ad esporre i contenuti  e ad esprimere le loro opinioni in L2. 

L’unità di lavoro si articolerà nelle seguenti fasi: 

· Formulazione di ipotesi

· Comprensione generale

· Comprensione dettagliata

· Riflessione linguistica

· Reimpiego degli atti di parola e delle strutture grammaticali

· Pratica della lingua in attività linguistico-comunicative

Inoltre, la classe si avvarrà, per un’ora la settimana, della presenza della lettrice madrelingua, che, in accordo con l’insegnante, integrando/arricchendo il programma, contribuirà a rafforzare le conoscenze e competenze linguistiche degli alunni.

7) MATERIALI DIDATTICI 

(testo, attrezzature, tecnologie multimediali- laboratori, videoregist/registratore, ect....) 

Testo in adozione, materiale fotostatico,  CD audio e lettore, laboratorio linguistico
8) ATTIVITA’ INTEGRATIVE PREVISTE 

(uscite, conferenze, etc....) 
Non sono per il momento previste attività integrative

9) TIPOLOGIE DI VERIFICA E LORO NUMERO PER QUADRIMESTRE 
Verranno effettuate almeno 3 prove, di diversa tipologia, tese ad accertare la comprensione e produzione orale; la comprensione e la produzione scritta. Le prove andranno dai test a riempimento e trasformazione per l’accertamento delle conoscenze grammaticali,  a test V/F e/o a  scelta multipla per le prove di comprensione orale. Prove V/F, a  scelta multipla e risposte aperte saranno somministrate per la comprensione di un testo scritto. La produzione orale verrà accertata attraverso la produzioni di brevi dialoghi e “monologues suivis” su argomenti noti. La produzione scritta verrà accertata attraverso semplici descrizioni di situazioni, persone o attività relative alla sfera personale o familiare.

10) CRITERI E TABELLA DI VALUTAZIONE 
(si può allegare)
 Per le prove V/F, scelta multipla, o relative alle conoscenze grammaticali, verrà stabilito un punteggio che può variare a seconda della difficoltà della consegna. Una volta stabilito il voto massimo  che si desidera attribuire, si procede ad una proporzione. Se il punteggio conseguito dallo studente è 32 su 40, e il voto massimo 10, il voto finale sarà il risultato di tale proporzione:

32/10= 40/x
Quanto alla produzione, si fa riferimento alle griglie elaborate dal Dipartimento di Lingue straniere.

Alla valutazione intermedia e finale contribuiranno anche aspetti diversi, quali interesse, partecipazione, qualità del lavoro domestico e qualsiasi altro elemento a disposizione.

PADOVA, 21/10/2014                                                      


IL DOCENTE
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